
RIFLE CASE HOLDERS - 6.8 REMINGTON SPC FIRED CASE HOLDER

The L.E. Wilson Rifle Case Holder holds the case for trimming, primer pocket
reaming, neck reaming and deburring. The L.E. Wilson Trimmer Case Holder
provides the ultimate accuracy and uniformity for trimming your cases. The
unique design of the case holder supports the case body, much like a chamber of
a firearm. The Case Holders are precisely manufactured for consistent results
and repeatability. The FIRED Case Holders are for Neck Sized Cases. NEW
Case Holders work with new, unfired brass or cases that have been full length
sized. If a type isn’t specified the holder will fit both Fired, New, Neck or Full
Length sized cases.

Attributes

Name: 6.8 REMINGTON SPC FIRED CASE HOLDER
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749001208
Mfr. No.: CH-68SPC
Cartridge: 6.8 mm Remington SPC,224 Valkyrie,22 Nosler
Case Type: Fired
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 28mm
Shipping width: 28mm
Shipping length: 53mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den L.E. Wilson
Gewehrhülsenhalter

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des L.E. Wilson Gewehrhülsenhalters für 6.8 Remington SPC. Dieser
Hülsenhalter ist ein wichtiges Werkzeug für das Trimmen und Bearbeiten von Gewehrhülsen. Um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Gewehrhülsenhalter nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie den Hülsenhalter außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Verwenden Sie den Hülsenhalter nur mit kompatiblen Hülsen, um Risiken zu vermeiden.
Überprüfen Sie den Hülsenhalter regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Lagern Sie den Hülsenhalter an einem trockenen, sicheren Ort, um Korrosion oder Beschädigung zu
verhindern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie immer Schutzbrille, um Ihre Augen vor Spänen und Staub zu schützen.
Verwenden Sie Handschuhe, um Ihre Hände vor scharfen Kanten zu schützen.
Achten Sie darauf, dass der Hülsenhalter sicher und stabil auf einer ebenen Fläche platziert ist, bevor Sie ihn
verwenden.
Vermeiden Sie es, den Hülsenhalter zu überlasten; folgen Sie stets den empfohlenen Spezifikationen für die
Hülsen.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um die Ansammlung von Staub und Dämpfen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass der Hülsenhalter sauber und frei von Schmutz ist.
Montieren Sie den Hülsenhalter gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie, ob alle Teile fest sitzen und keine losen Komponenten vorhanden sind.

Nutzung:

Legen Sie die Hülse vorsichtig in den Halter und stellen Sie sicher, dass sie richtig sitzt.
Führen Sie das Trimmen oder Reaming langsam und gleichmäßig durch, um ein Überhitzen des
Materials zu vermeiden.
Hören Sie sofort auf zu arbeiten, wenn Sie ungewöhnliche Geräusche oder Widerstand bemerken.
Nach der Nutzung reinigen Sie den Hülsenhalter gründlich, um Rückstände zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Hülsenhalter gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektroschrott.
Überprüfen Sie, ob Teile des Hülsenhalters recycelbar sind, und entsorgen Sie diese entsprechend.
Werfen Sie keine Teile des Hülsenhalters in den normalen Müll, wenn sie gefährlich oder schädlich sind.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für Fragen oder zusätzliche Informationen wenden Sie sich bitte an den Kundendienst des Herstellers oder an die
Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt erworben haben.
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Safety Instruction Guide for L.E. Wilson Rifle Case
Holders

Introduction
Thank you for choosing the L.E. Wilson Rifle Case Holder for your reloading needs. This product is designed to hold
fired cases securely during trimming, primer pocket reaming, neck reaming, and deburring. To ensure safe and
effective use of the Rifle Case Holder, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always use the Rifle Case Holder in a wellventilated area to avoid inhaling any dust or debris generated
during the reloading process.
Keep the Rifle Case Holder out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the Rifle Case Holder before each use for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Use the product only for its intended purpose as specified in this manual.
Follow all manufacturer instructions and guidelines for the safe handling of reloading components.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the case holder is compatible with the type of cases you are using (Fired, New, Neck Sized, or
Full Length Sized).
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, when
using the Rifle Case Holder.
Avoid placing fingers near moving parts during operation to prevent injury.
Do not exceed the recommended trimming length or any other specifications provided in the product
instructions.
If you experience any unusual resistance or difficulty while using the product, stop immediately and inspect for
issues.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials before starting the trimming process.
Ensure you have a clean and organized workspace.

Installation of the Case Holder:

Insert the fired case into the Rifle Case Holder, ensuring it is seated securely.
If using a NEW Case Holder, confirm that the brass or cases have been fulllength sized before
installation.

Using the Case Holder:

Attach the Rifle Case Holder to the trimmer securely, following the manufacturer's instructions.
Adjust the trimmer settings according to the specifications for the case you are trimming.
Begin the trimming process, applying steady and even pressure. Monitor the case closely for any signs
of damage or improper operation.

PostUse Care:

After use, remove the case from the holder and clean the holder as per the manufacturer's
recommendations.
Store the Rifle Case Holder in a dry and safe location to prevent damage.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or worn components of the Rifle Case Holder responsibly, following local waste
disposal regulations.
For any remaining cases or reloading components, consult local guidelines for proper disposal or recycling
options.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety or use of the L.E. Wilson Rifle Case Holder, please refer to the
manufacturer or authorized retailer for assistance. Always ensure you are using the product in compliance with safety
standards and guidelines.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safer and more effective reloading experience with your
L.E. Wilson Rifle Case Holder. Thank you for prioritizing safety in your reloading activities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el soporte de funda para rifle L.E. Wilson para el recorte de fundas de calibre 6.8 Remington SPC.
Este producto ha sido diseñado para proporcionar la máxima precisión y uniformidad al recortar tus fundas. Para
garantizar un uso seguro y efectivo, es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se
presentan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el soporte de funda.
Mantén el soporte fuera del alcance de los niños y de personas que no estén familiarizadas con su uso.
Utiliza el soporte de funda solo para el propósito para el cual fue diseñado.
Inspecciona el soporte de funda antes de cada uso para asegurarte de que no presente daños o desgaste.
Almacena el soporte de funda en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de comenzar, asegúrate de que todas las fundas que vayas a utilizar sean del tipo adecuado (fired,
nuevas, de tamaño de cuello o de tamaño completo).
Nunca utilices el soporte de funda con fundas que estén dañadas o deformadas.
Utiliza gafas de seguridad y protección auditiva si es necesario durante el proceso de recorte.
Mantén las manos alejadas de las partes móviles del soporte de funda durante su uso.
Si sientes que el soporte no está funcionando correctamente, detén su uso inmediatamente y revisa el
problema.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Reúne todas las herramientas necesarias antes de comenzar.

Instalación:

Coloca el soporte de funda en una superficie plana y estable.
Asegúrate de que el soporte esté firmemente sujeto y no se mueva durante el uso.

Uso del Soporte:

Inserta la funda en el soporte de manera que quede bien ajustada.
Realiza el recorte de la funda siguiendo las instrucciones específicas del fabricante del trimmer.
Después de recortar, retira la funda del soporte con cuidado.

Limpieza:

Limpia el soporte de funda después de cada uso para evitar acumulación de residuos.
Utiliza un paño seco o un cepillo suave para eliminar cualquier suciedad o polvo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el soporte de funda, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de este tipo.
Si el soporte de funda está dañado, considera reciclar los materiales si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas asistencia adicional, consulta las instrucciones de contacto proporcionadas en el
empaque del producto o en la documentación incluida.



Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y disfruta de un uso
seguro y efectivo de tu soporte de funda para rifle L.E. Wilson.
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Instructions de Sécurité pour le Support de Cartouche
de Fusil L.E. Wilson 6.8 Remington SPC

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de cartouche de fusil L.E. Wilson 6.8 Remington SPC. Ce produit est conçu pour
maintenir vos cartouches en toute sécurité lors du rognage et d'autres opérations d'armement. Il est important de
suivre ces instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les cartouches spécifiées : 6.8 mm Remington SPC,
22 Nosler, 224 Valkyrie.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Inspectez le support avant chaque utilisation pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez de l'utiliser et consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de protection lorsque vous travaillez avec des cartouches.
Ne placez jamais vos mains ou d'autres objets près de la zone de coupe lors du rognage.
Ne forcez pas le support si vous rencontrez une résistance ; cela peut indiquer un problème.
Gardez votre espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Support de Cartouche :

Placez le support sur une surface plane et stable.
Assurezvous que le support est bien fixé et ne bouge pas avant de commencer.

Utilisation du Support :

Insérez la cartouche dans le support de manière à ce qu'elle soit bien maintenue.
Utilisez le rogneuse ou le reamer de poche d'amorce selon les instructions du fabricant.
Après utilisation, retirez la cartouche du support avec précaution.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique et en métal.
Si le produit est endommagé, apportezle à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié.

Merci de respecter ces instructions pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du support de
cartouche de fusil L.E. Wilson 6.8 Remington SPC.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo dei Supporti per
Cartucce L.E. Wilson 6.8 Remington SPC

Introduzione
Grazie per aver scelto i Supporti per Cartucce L.E. Wilson 6.8 Remington SPC. Questo prodotto è progettato per
garantire la massima precisione e uniformità nella rifilatura delle cartucce. È importante seguire le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un funzionamento sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante il processo di rifilatura.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare il supporto per cartucce oltre le sue capacità di progettazione.
Segui le istruzioni per il dimensionamento corretto delle cartucce.
Non utilizzare cartucce danneggiate o usurate.
Mantieni le mani e gli oggetti lontani dalla zona di lavoro durante l'operazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro

Assicurati che la superficie di lavoro sia pulita e stabile.
Raccogli tutti gli strumenti necessari prima di iniziare.

Installazione del Supporto per Cartucce

Inserisci la cartuccia nel supporto, assicurandoti che sia saldamente fissata.
Verifica che il supporto sia allineato correttamente con l'utensile di rifilatura.

Utilizzo del Supporto

Segui le istruzioni specifiche del tuo utensile di rifilatura.
Esegui il processo di rifilatura in modo uniforme e controllato.
Controlla regolarmente la cartuccia per assicurarti che non ci siano segni di danno.

Pulizia e Manutenzione

Dopo l'uso, pulisci il supporto per cartucce con un panno asciutto.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente i
prodotti non più utilizzabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o a
consultare il sito web ufficiale del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre
informazioni pertinenti sul prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace dei Supporti per Cartucce L.E.
Wilson 6.8 Remington SPC.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytów na Łuski
L.E. Wilson 6.8 Remington SPC

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytu na łuski L.E. Wilson 6.8 Remington SPC. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz spełnienie wymogów regulacji dotyczących bezpieczeństwa produktów w
Unii Europejskiej (EU GPSR). Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zachowaj ostrożność podczas pracy z narzędziami oraz materiałami do obróbki.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj uchwytu wyłącznie do łusek po strzale oraz do nowych, pełnowymiarowych łusek.
Nie używaj uchwytu do łusek, które nie są zgodne z określonymi typami amunicji (6.8 mm Remington SPC, 22
Nosler, 224 Valkyrie).
Zachowaj ostrożność podczas przycinania i wiercenia, aby uniknąć obrażeń.
Używaj odpowiednich narzędzi ochronnych, takich jak rękawice i okulary ochronne.
Przechowuj uchwyt w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że wszystkie narzędzia są w dobrym stanie.
Sprawdź, czy uchwyt jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.

Montaż:

Umieść łuskę w uchwycie, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Zabezpiecz łuskę w uchwycie, aby uniknąć jej wypadnięcia podczas obróbki.

Użytkowanie:

Użyj narzędzi do przycinania, wiercenia otworów na spłonki lub usuwania zadziorów zgodnie z
instrukcjami producenta tych narzędzi.
Regularnie sprawdzaj uchwyt podczas pracy, aby upewnić się, że nie uległ uszkodzeniu.

Po zakończeniu pracy:

Oczyść uchwyt z resztek łusek i zanieczyszczeń.
Przechowuj uchwyt w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Użyj lokalnych metod utylizacji, aby pozbyć się zużytego lub uszkodzonego uchwytu.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli są dostępne specjalne programy recyklingowe.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w celu zgłoszenia niebezpiecznych sytuacji,
skontaktuj się z odpowiednimi organami lub dostawcą produktu. Możesz również sprawdzić aktualizacje dotyczące
wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.



Podsumowanie
Zachowanie ostrożności oraz przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie uchwytu na łuski L.E. Wilson 6.8 Remington SPC. Dziękujemy za uwagę i życzymy udanych prac z
naszym produktem.
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RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON 6.8 REMINGTON
SPC FIRED CASE HOLDER Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON 6.8 REMINGTON SPC FIRED CASE HOLDER tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain sen määriteltyjen tarkoitusten mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen turvallisesta käytöstä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain L.E. Wilsonin suosittelemaa ammusta tai koteloa.
Varmista, että pidike on kunnolla kiinnitetty ennen trimmausta tai muuta käsittelyä.
Vältä liiallista voimaa, joka voi vahingoittaa koteloa tai pidikettä.
Käytä suojakäsineitä ja silmäsuojia, kun työskentelet tuotteen kanssa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.
Kiinnitä kotelo pidikkeeseen varmistaen, että se istuu tiukasti paikallaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ennen käyttöä.

Käyttö

Käynnistä trimmaus tai muu käsittely vasta, kun olet varmistanut, että kotelo on kunnolla kiinnitetty.
Seuraa valmistajan ohjeita trimmausprosessissa tarkkuuden varmistamiseksi.
Pidä työskentelyalue siistinä ja vältä turhaa häiriötä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on kaikki
tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja sarjanumero.

Huomioitavaa
Tämä tuote on suunniteltu vain aikuisille.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia turvallisuusohjeista ennen tuotteen käyttöä.
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Säkerhetsinstruktioner för RIFLE CASE HOLDERS
L.E. WILSON 6.8 REMINGTON SPC FIRED CASE
HOLDER

Introduktion
Tack för att du valt L.E. Wilson Rifle Case Holder. Denna produkt är utformad för att ge noggrannhet och enhetlighet
vid trimning av hylsor. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med hylsor av specifik typ och storlek. Använd inte produkten med andra
typer av hylsor.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning. Eventuella skador kan påverka säkerheten
och funktionaliteten.
Håll produkten utom räckhåll för barn. Den är inte avsedd för användning av personer under 18 år utan
övervakning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med hylsor för att skydda ögonen från skräp eller fragment.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder för att undvika olyckor.
Använd endast verktyg och utrustning som är avsedda för användning med L.E. Wilson Rifle Case Holder.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för trimning och reaming för att undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av hylsor

Kontrollera att hylsorna är av rätt typ (Fired, New, Neck eller Full Length sized).
Rengör hylsorna noggrant innan användning för att avlägsna smuts och skräp.

Installation av hylshållare

Sätt in hylsan i hylshållaren och se till att den sitter ordentligt.
Kontrollera att hylshållaren är korrekt installerad på trimmern.

Trimning och reaming

Följ tillverkarens instruktioner för att trimma och reama hylsorna.
Var noga med att hålla händerna borta från rörliga delar under användning.

Avslutning av arbete

Ta bort hylsan från hylshållaren efter användning.
Rengör och inspektera hylshållaren för skador innan förvaring.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfallet. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den hanteras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support



För ytterligare frågor eller support, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av L.E. Wilson
Rifle Case Holder. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar i ditt arbete.
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Návod k bezpečnému používání držáku nábojnic L.E.
Wilson 6.8 Remington SPC

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili držák nábojnic L.E. Wilson určený pro pušky. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval maximální přesnost a jednotnost při ořezávání nábojnic. Je důležité dodržovat pokyny v tomto návodu pro
zajištění bezpečného a efektivního používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte držák nábojnic pouze pro určené účely.
Zkontrolujte výrobek na poškození před každým použitím.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti výrobku kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte ochranné brýle a rukavice při manipulaci s nábojnicemi a při práci s držákem.
Zajistěte, aby byl držák správně upevněn před zahájením jakékoli činnosti.
Nikdy nenechávejte nábojnice v držáku bez dozoru.
Při práci s nábojnicemi dbejte na to, aby byly umístěny na stabilním a bezpečném povrchu.
Nepoužívejte držák s poškozenými nebo deformovanými nábojnicemi.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava držáku:

Zkontrolujte, zda je držák čistý a bez jakýchkoli nečistot.
Ujistěte se, že je držák správně nastaven pro typ nábojnice, kterou používáte.

Instalace:

Umístěte nábojnici do držáku tak, aby byla pevně uchycena.
Zajistěte, aby byla nábojnice správně orientována v držáku.

Použití:

Při ořezávání, vyvrtávání zápalek, vyvrtávání krku a odhrotování se ujistěte, že držák je stabilní.
Pracujte pomalu a pečlivě, abyste předešli úrazům.

Údržba:

Po každém použití důkladně vyčistěte držák a zkontrolujte ho na poškození.
Uložte držák na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Držák nábojnic a jeho části likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je držák poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte jej v souladu s předpisy pro nebezpečný odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete pomoc, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že dodržujete bezpečnostní pokyny a užíváte si používání držáku nábojnic L.E. Wilson.


